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Pour réduire les risques d’incendie, de choc électrique, de blessures corporelles et de 
dommages matériels, lisez et respectez scrupuleusement les consignes suivantes :

- Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les en-
fants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des 
personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, 
par l’intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou 
d’instructions préalables concernant l’utilisation de l’appareil. 

- Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par 
l’usager ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance. Il convient 
de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

- Ne laissez jamais d’enfant à proximité de l’appareil sans surveillance ni des per-
sonnes handicapées. Ne laissez jamais d’enfants, de personnes âgées ou malades 
sous le courant d’air de l’appareil.

- Ne laissez pas les enfants jouer avec les sachets en polyéthylène ou le film d’em-
ballage, risque d’étouffement.

- Conservez l’appareil dans un endroit frais et sec, hors de la portée des enfants, per-
sonnes âgées et handicapés.

- Pour des raisons de sécurité, ne laissez jamais l’appareil sans surveillance pendant 
qu’il fonctionne.

- La distance minimale de sécurité entre le sol et les pales doit être d’au moins 230 
cm.

- La platine de suspension doit être fixée au plafond de manière à supporter un poids 
minimum de 200 kg.

- La fixation doit être faite de façon sûre dans la structure même du plafond.

- N’introduisez jamais vos mains et/ou objets dans le passage des pales. Évitez tout 
contact avec les pièces mobiles.

- Ne couvrez jamais l’appareil lorsque celui-ci est connecté à une alimentation élec-
trique.

- Cet appareil est conçu et prévu exclusivement à une utilisation domestique et sur 
une surface plane et sèche.

Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité avant d’utiliser votre 
appareil.

2. CONSIGNES DE SÉCURITÉ
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- De par sa construction cet appareil est prévu pour une utilisation à l’intérieur et/ou à 
l’extérieur, indice IP 44 ou IP 65, en fonction du modèle.

- Retirez tous les éléments de l’emballage et retirez les rubans adhésifs empêchant 
le fonctionnement de l’appareil avant utilisation.

- Assemblez entièrement l’appareil avant de l’utiliser. Il ne doit en aucun cas être ali-
menté avant d’être entièrement assemblé et prêt à être utilisé.

- Les connexions électriques doivent être faites selon les normes en vigueur et par un 
électricien qualifié. 

- Avant tout raccord électrique et afin d’éviter tout risque d’électrocution, coupez toute 
alimentation et remettez en service uniquement lorsque l’installation sera entièrement 
terminée. 

- Reliez l’appareil à une arrivée électrique fournissant un courant dont les spécifica-
tions (tension, fréquence…) sont identiques à celles indiquées sur la plaque signalé-
tique de l’appareil. Vérifiez que le voltage de votre installation électrique correspond 
bien à celui de l’appareil avant de le brancher.

- Un moyen de déconnexion doit être prévu dans les canalisations fixes conformé-
ment aux règles d’installation.

- Cet appareil doit être relié à une mise à la terre efficace.

- Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son 
service après-vente ou des personnes de qualification similaire afin d’éviter un dan-
ger. 

- Ne déplacez ou débranchez jamais l’appareil en tirant sur son câble d’alimentation. 
Éteignez et débranchez l’appareil avant de le déplacer. Transportez le dans son em-
ballage d’origine.

- Inspectez régulièrement et rigoureusement l’appareil et ne l’utilisez pas s’il est en-
dommagé ou si vous voyez une quelconque détérioration ou dysfonctionnement. Ne 
l’utilisez pas si ses pales ou les fils électriques sont endommagés, s’il est tombé ou a 
été endommagé d’une autre manière. Contactez dans ce cas un centre de réparation 
agréé ou personne qualifiée pour faire réviser et réparer l’appareil.

- En cas de bruit, d’odeur ou de fumée anormales, arrêtez immédiatement l’appareil 
et faites appel à un réparateur agréé.

- N’utilisez pas d’eau ni de détergent pour le nettoyage de l’appareil. Un chiffon sec 
sera préférable. Avant tout nettoyage, veillez à couper l’alimentation électrique.

- Cet appareil est prévu pour être utilisé dans un endroit avec une bonne circulation 
d’air, évitez de l’utiliser dans une pièce fermée sans circulation d’air.

- N’utilisez jamais cet appareil dans un lieu humide, près d’une douche, d’une piscine, 
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d’une baignoire, etc… N’immergez jamais l’appareil ou le cordon d’alimentation dans 
de l’eau ou tout autre liquide. N’exposez jamais l’appareil aux projections d’eau et aux 
éclaboussures.

- Ne placez jamais l’appareil vers une source de chaleur. L’appareil ne doit pas être 
utilisé dans des emplacements où la présence de vapeurs inflammables ou de pous-
sières explosives est probable.

- Si vous prévoyez de ne pas utiliser votre appareil pendant un certain temps, étei-
gnez-le et débranchez son alimentation électrique.

- Utilisez uniquement les pièces de rechange FANELITE.

- Cet appareil est conforme aux normes européennes de sécurité en vigueur.
MISE EN GARDE : Il y a risque de choc électrique si l’eau d’un tuyau d’ar-
rosage est dirigée sur l’appareil. Lors de l’utilisation de cordons prolonga-
teurs, maintenez la prise de courant au sec et n’endommagez pas le câble.

Toute intervention sur l’appareil effectuée par une personne non qualifiée est 
interdite.

3. GARANTIE

Rapprochez-vous de votre distributeur afin de connaître ses modalités de garantie. Tous les appareils 
FANELITE sont garantis contre tout défaut de pièces et de fabrication dans la mesure où ils fonctionnent 
dans des conditions normales d’utilisation. Nos appareils doivent être installés par des professionnels quali-
fiés, conformément à la réglementation en vigueur et aux instructions figurant dans cette notice d’utilisation 
et de montage. FANELITE se réserve le droit de ne pas appliquer la garantie en cas de négligence du client, 
d’installations défectueuses, mal adaptées ou non conformes aux normes en vigueur.

Tout dommage lié à l’un des points suivants ne peut être pris en considération et couvert par la ga-
rantie :
- Défauts de surveillance, d’entretien et de maintenance.
- Entretien et maintenance dû à l’usure normale.
- Entretien du produit non-conforme aux instructions de la notice d’utilisation.
- Toute adaptation du produit qui serait nécessaire à des fins de mise en conformité avec les normes tech-
niques ou de sécurité applicables dans un pays autre que celui pour lequel le produit a été conçu et fabriqué 
à l’origine.
- Une utilisation ou installation non conforme à l’usage auquel le produit est destiné ou aux normes tech-
niques ou de sécurité en vigueur dans le pays où il est utilisé.
- Non-respect des consignes, précautions de sécurité et instructions stipulées dans la notice d’utilisation.
- Un cas de force majeure, sinistre (incendie, inondation, etc.), foudre, etc.
- Une modification ou réparation du produit non effectuée par un professionnel qualifié.
- Utilisation de pièces et accessoires non compatible avec le produit ou défectueux.
- Détériorations immédiates ou différées consécutives à une mauvaise manutention au cours du transport, à 
une fausse manœuvre, chute, choc, à un contact avec de l’eau, sable ou tout autre substance, etc.
- Un mauvais traitement du produit dû à un environnement inapproprié (mauvaise aération, exposition à l’hu-
midité ou forte chaleur, vibration, alimentation électrique non-adapté, surtension, etc.).

Que ce soit à l’égard de l’acheteur, installateur ou tout autre personne, notre société ne pourra en 
aucun cas être tenue pour responsable des dommages corporels ou matériels de quelque nature 
qu’ils soient, qui pourraient être provoqués par nos produits ou qui seraient la conséquence directe 
ou indirecte de l’utilisation de nos produits.
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1/ Préparation

1. Portez un équipement de protection du travail (casque et chaussure de sécurité, ceinture de sécurité pour 
les opérations à haute altitude). Le personnel d’installation doit avoir la qualification d’ opération à haute alti-
tude et certification d’électricien.

2. Déterminez la position d’installation du brasseur d’air. Vérifiez la hauteur d’installation.

3. Déterminez la position d’installation du boîtier de commande et prévoyez les longueurs nécessaires de 
câble.

4. Isolez/sécurisez la zone d’installation afin de pouvoir travailler en toute sécurité.

2/ Travaux auxiliaires au sol

1. Ouvrez la boîte et vérifiez la quantité et l’intégrité de toutes les pièces selon la liste de colisage.

2. Préparez les outils nécessaires, vérifiez l’état de l’équipement.

3. Insérez le câble d’alimentation dans le tuyau métallique plastifié à l’aide d’un outil d’enfilage de câble. 
Assurez-vous que les deux extrémités du câble d’alimentation exposent suffisamment de longueur de tuyau 
métallique recouvert de plastique pour connecter les câbles. Enfin, utilisez un multimètre pour mesurer les 
deux extrémités du câble d’alimentation et vérifiez si les câbles sont cassés.

4. Installez la plaque de montage du moteur sur l’arbre du moteur.

4. ASSEMBLAGE ET INSTALLATION

Type Dimensions Qté
Boulon à tête hexagonale M10×55 2

Écrou de blocage hexagonal M10 2
Rondelle plate Ф10 4

Rondelle élastique Ф10 2
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3/ Installation du support plafond

1. Installez le support plafond. ATTENTION : La fixation devra être faite de façon sûre dans la structure 
même du plafond par une personne qualifiée. En fonction de la structure de votre plafond, utilisez 
des vis et des chevilles appropriés. Ne fixez pas le support plafond dans une structure plus fine que 
50 mm ou dans des éléments creux, afin d’éviter tout risque de chute. Assurez vous que la fixation 
soit très solide et puisse supporter au moins 200 kg en tirant dessus. Nous déclinons toute respon-
sabilité en cas de chute du brasseur d’air.

Positionnez le support à l’endroit souhaitée et marquez les trous à faire. Retirez le support et percez la struc-
ture. Dépoussiérez et introduisez les goujons d’ancrages fournies à l’aide d’un marteau (laissez la tige filetée 
dépasser). Retirez les écrous et rondelles, replacez le support puis remettez les rondelles et écrous. Serrez 
fortement les écrous à l’aide d’une clé adaptée.

STRUCTURE PLAFOND BÉTON

STRUCTURE POUTRES TUBULAIRES

STRUCTURE POUTRES EN ACIER

2. Installez le tube carré de connexion.

Type Dimensions Qté
Boulon d’expansion M14x80 5

Type Dimensions Qté
Boulons à expansion de type U 2

Boulon à tête hexagonale M8x30 4
Écrou de blocage hexagonal M8 4

Rondelle plate Ф8 8
Rondelle élastique Ф8 4

Type Dimensions Qté
Boulon à tête hexagonale M10×50 4

Écrou de blocage hexagonal M10 4
Rondelle plate Ф10 8

Rondelle élastique Ф10 4

Type Dimensions Qté
Boulon à tête hexagonale M10×80 2

Écrou de blocage hexagonal M10 2
Rondelle plate Ф10 4

Rondelle élastique Ф10 2
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4/ Installation du moteur

1. Placez le moteur (équipé de la plaque de montage) sur le support plafond, alignez le trou de montage de 
la plaque de montage avec le trou de montage du tube carré et assemblez l’ensemble à l’aide des boulons.

2. Vérifiez la verticalité du tube carré et la planéité du moteur à l’aide d’un niveau puis serrez les boulons et 
le contre-écrou.

3. Selon la structure d’installation, coupez un câble métallique de longueur appropriée, passez le câble mé-
tallique à travers le tube carré de connexion, contournez la poutre et serrez les deux extrémités du câble 
métallique avec l’attache de câble métallique pour une sécurité optimale.

5/ Installation du boitier de commande et connexions

1. Fixez le tuyau métallique plastifié avec des colliers de serrage. Les deux extrémités du tuyau sont fixées 
avec deux serre-fils respectivement, et le milieu est fixé avec un serre-fil tous les 1,5 mètres ; Les pinces sont 
fermement installées et ne peuvent pas être démontées à la main ou arrachées.

Type Dimensions Qté
Boulon à tête hexagonale M10×80 2

Écrou de blocage hexagonal M10 2
Rondelle plate Ф10 4

Rondelle élastique Ф10 2

Type Dimensions Qté
Tête de roulement de câble 

métallique M5 2
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2. Passez la gaine dans le tube carré et effectuez les connexions électriques en respectant les couleurs. 
Attachez les fils avec des serre-câbles et insérez-les dans le tube carré.

3. Le boitier de commande doit être installé dans une position appropriée pour un fonctionnement pratique, 
à au moins 1,5 mètres au-dessus du sol.

4. Connectez les fils sur les bornes correspondantes du boitier de commande (vérifiez que les étiquettes sur 
les fils et sur les bornes correspondent).

6/ Essai à vide du moteur

1. Après avoir vérifié que toutes les connexions soient correctes, allumez le boitier de commande et vérifiez 
les réglages et paramètres.

2. Allumez le moteur, vérifiez s’il fonctionne normalement et s’il n’y a pas de bruit anormal. Coupez ensuite 

Fils moteur Fils boitier de 
commande

Gris Gris
Noir Noir

Marron Marron
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l’alimentation électrique.

7/ Installation du câble métallique de protection

1. Selon la structure d’installation, mesurez la longueur de câble métallique nécessaire et coupez 4 mor-
ceaux de câbles métalliques de protection.

2. Fixez les 4 extrémités du câble de protection avec les boulons crochets et les têtes de roulement sur les 
4 points d’appui, et les autres extrémités dans les trous de la plaque de montage du moteur à l’aide des ten-
deurs de câble métallique.

3. Gardez le moteur horizontal en ajustant le tendeur du câble métallique.

8/ Installation des pales

1. Placez et installez correctement les pales sur le bloc moteur puis fixez-les avec les boulons (à tour de role).

2. Installer les 6 bielles tour à tour sur les trous d’installation réservés aux pales, et faites attention aux po-

Type Dimensions Qté
Tête de roulement de câble 

métallique M5 16

Tendeur de câble métallique M8 4
Boulon avec crochet M12x50 4

Type Dimensions Qté
Boulon à tête hexagonale M8x25 6
Boulon à tête hexagonale M8x20 12

Rondelle plate Ф8 18
Rondelle élastique Ф8 18
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sitions correctes des bielles au-dessus et en dessous des points de connexion, comme le montre la figure 
suivante.

9/ Vérification une fois l’installation terminée

1. Vérifier la verticalité du tube carré et l’horizontale du moteur.

2. Faites tourner manuellement chaque pale sous le ventilateur de plafond pour vérifier qu’elles tournent bien 
et que rien ne frotte ou ne bloque la rotation. Installez le couvercle de décoration du moteur.

3. Vérifiez toutes les fixations et assurez-vous que tous les boulons et écrous soient solidement installés/
serrés. Utilisez un marqueur pour marquer tous les boulons et contre-écrous. Prenez des photos des boulons 
et des contre-écrous aux emplacements clés pour les archiver.

10/ Essai final

Type Dimensions Qté
Vis hexagonale à grande tête 

plate M6x40 6

Rondelle plate Ф6 6
Rondelle élastique Ф6 6

Écrou de blocage hexagonal M6 6

Type Dimensions Qté
Vis à tête à onze fentes M5x12 6
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1. Allumez le boitier de commande, faites fonctionner le ventilateur de plafond en ajustant la vitesse la plus 
élevée. Vérifiez le courant de sortie et confirmez que le moteur n’est pas surchargé et que le ventilateur de 
plafond fonctionne normalement.

2. Répétez le démarrage et l’arrêt trois fois et faites fonctionner le ventilateur en continu pendant plus d’une 
demi-heure. Assurez-vous que le ventilateur de plafond démarre, fonctionne et s’arrête correctement.

5. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Référence : ICF-25E
Diamètre : 250 cm
Puissance : 150 Watts
Alimentation : 220-240 V~ 50/60 Hz
Classe de protection : I
Dimensions emballage 1 : 32,5 x 32,5 x 27 cm 
Poids brut 1 : 13,60 kg Poids net 1 : 12,60 kg
Dimensions emballage 2 : 72 x 39 x 22 cm  
Poids brut 2 : 17,20 kg Poids net 2 : 15,50 kg
Dimensions emballage 3 : 126 x 31 x 21 cm  
Poids brut 3 : 15,70 kg Poids net 3 : 12,90 kg

Référence : ICF-36E
Diamètre : 360 cm
Puissance : 325 Watts
Alimentation : 220-240 V~ 50/60 Hz
Classe de protection : I
Dimensions emballage 1 : 32,5 x 32,5 x 27 cm 
Poids brut 1 : 13,60 kg Poids net 1 : 12,60 kg
Dimensions emballage 2 : 72 x 39 x 22 cm  
Poids brut 2 : 17,20 kg Poids net 2 : 15,50 kg
Dimensions emballage 3 : 178 x 31 x 21 cm  
Poids brut 3 : 21,50 kg Poids net 3 : 17,70 kg

Référence : ICF-42E
Diamètre : 420 cm
Puissance : 340 Watts
Alimentation : 220-240 V~ 50/60 Hz
Classe de protection : I
Dimensions emballage 1 : 32,5 x 32,5 x 27 cm 
Poids brut 1 : 13,60 kg Poids net 1 : 12,60 kg
Dimensions emballage 2 : 72 x 39 x 22 cm  
Poids brut 2 : 17,20 kg Poids net 2 : 15,50 kg
Dimensions emballage 3 : 208 x 31 x 21 cm  
Poids brut 3 : 24,50 kg Poids net 3 : 19,80 kg

Référence : ICF-30E
Diamètre : 300 cm
Puissance : 260 Watts
Alimentation : 220-240 V~ 50/60 Hz
Classe de protection : I
Dimensions emballage 1 : 32,5 x 32,5 x 27 cm 
Poids brut 1 : 13,60 kg Poids net 1 : 12,60 kg
Dimensions emballage 2 : 72 x 39 x 22 cm  
Poids brut 2 : 17,20 kg Poids net 2 : 15,50 kg
Dimensions emballage 3 : 148 x 31 x 21 cm  
Poids brut 3 : 18,50 kg Poids net 3 : 15,00 kg
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2/ UTILISATION

Appuyez sur le bouton START/STOP/SET pour allumer le brasseur. L’indicateur RUN s’allume et le brasseur 
démarre. Appuyez de nouveau sur ce bouton pour éteindre le brasseur. L’indicateur STOP s’allume et le 
brasseur s’éteint. Appuyez sur le bouton INCREASE pour augmenter la vitesse ou DECREASE pour dimi-
nuer la vitesse.

Icone Description

Bouton MENU/SHIFT
Cliquez pour afficher les paramètres. Appuyez pendant 2 secondes pour accéder au menu 
de niveau I ; Appuyez de nouveau pour accéder à l’autre niveau de menu.

Bouton START/STOP/SET
Cliquez pour allumer/éteindre le brasseur. 
Ou saisissez le mot de passe 1/2/3 et cliquez pour confirmation.

Bouton INCREASE
Cliquez pour augmenter la vitesse. 
Pression longue : Ajouter les valeurs de paramètre.

Bouton DECREASE
Cliquez pour diminuer la vitesse. 
Pression longue : réduire les valeurs de paramètre.

Indicateur RUN
S’allume lorsque le brasseur fonctionne et s’éteint lorsque le brasseur est arrêté.

Indicateur STOP
S’allume lorsque le brasseur est arrêté et s’éteint lorsque le brasseur fonctionne.

Indicateur ALARM
S’allume lorsqu’un défaut est détecté.

6. UTILISATION DU BOITIER DE COMMANDE

1/ DESCRIPTION
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7. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

ATTENTION : Avant de nettoyer votre appareil, lisez scrupuleusement les consignes de sécurité pré-
sentes dans cette notice.

Nous vous recommandons de maintenir votre appareil propre et de le nettoyer au minimum une fois par 
mois. N’utilisez pas d’eau ni de détergent pour nettoyer votre brasseur d’air. Un chiffon sec et doux sera 
préférable pour éviter de rayer le corps de votre brasseur d’air et les pales. Aspirez la poussière aux endroits 
peu accessibles. Il est recommandé de vérifier régulièrement (au moins 2 fois par an selon utilisation) l’état 
de la fixation du support plafond / brasseur d’air. Du fait d’une utilisation fréquente du brasseur, les vis auront 
tendance à se desserrer un peu avec le temps. Vérifiez et resserrez si besoin les vis du support plafond, des 
pales, du cache moteur, du kit lumière LED...

8. PROBLÈMES DE FONCTIONNEMENT
Gestion des défauts courants

1. Bruit anormal du moteur : L’acier magnétique à l’intérieur du moteur est desserré ou cassé, entraînant une 
friction interne.

2. Lame vibrante : En fonctionnement, lorsqu’il y a une panne de courant soudaine et que le ventilateur 
tourne, il se peut qu’une ou plusieurs lame(s) vibre(nt). Veuillez éteindre le brasseur, attendre l’arrêt complet 
des pales, puis redémarrer le brasseur. Vérifiez si le câble de sécurité est lâche. S’il est lâche, resserrez le 
câble métallique.

3. Défauts et diagnostics

Code Type de 
défaut Cause possible Action

Err02
Accelerate 
running 
overcurrent

1. The output loop is grounded or short-circuited 
2. The acceleration time is set too short 
3. Start the rotating motor

1. Check whether the motor is short-circuited 
2. Increase acceleration time 
3. Start the motor after it stops

Err03 Decelerating 
overcurrent

1. The output loop is grounded or short-circuited 
2. Slow down time is set too short

1. Check whether the motor is short-circuited 
2. Increase deceleration time

Err05
Accelerated 
running 
overvoltage

1. The input voltage is abnormal 
2. After the instantaneous power failure, the motor in 
the rotation is restarted

1. Check the input power supply 
2. Avoid shutdown and restart

Err07

Constant 
speed 
running 
over-voltage

1. The input voltage changes abnormally 1. Check the input power supply

Err11 Motor overloa-
ding 1. The motor is blocked 1.Check electrical and mechanical 

conditions

Err12 Input phase 
loss 1. The input voltage changes abnormally 1.Check and exclude peripheral 

wiring problems 

Err13 Output phase 
loss

1. Faulty motor  
2. The cable from the drive to the motor exist anomaly 
3. The inverter three-phase output is unbalanced 
when the motor is running

1. Check whether the motor is disconnected 
2. Rectify peripheral faults 
3. Check the three-phase winding of the motor

E014 Module 
overheating

1. The air duct is blocked or the fan is damaged 
2. The ambient temperature is too high.

1. Dredge the air duct or replace the fan module 
2. Lower the ambient temperature
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9. PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Au terme de sa durée de vie, ce produit ne doit pas être éliminé avec les ordures ménagères mais doit être 
remis à un point de collecte destiné au recyclage des appareils électriques et électroniques. Le symbole fi-
gurant sur le produit, la notice d’utilisation ou l’emballage vous indique cela. Les matériaux sont recyclables 
conformément à leur marquage. Vous apporterez une large contribution à la protection de l’environnement 
par le biais du recyclage, de la réutilisation matérielle ou par les autres formes de réutilisation des appareils 
usagés. Veuillez-vous adresser à votre municipalité pour connaître la déchetterie compétente. 

Indications relatives à la protection de l’environnement

11. INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES

Cette notice est également disponible en ligne sur notre site internet : www.fanelite.com
Vous souhaitez nous contacter par e-mail : contact@fanelite.com
Vous souhaitez nous contacter par téléphone : (+590) 590 29 44 64
Vous pouvez aussi nous contacter à l’aide des formulaires de contact de nos sites internet.

Importé et distribué par :

LOGIFAN SARL
45 Zac de Hope Estate, 97150 Saint-Martin, Antilles-Françaises
FANELITE EUROPE SAS
86 Avenue Gambetta, 74000 Annecy, France

La société LOGIFAN SARL et FANELITE EUROPE SAS déclare ses produits ICF-25E, ICF-30E, ICF-36E 
et ICF-42E conformes aux directives suivantes en vigueur du Parlement Européen :

- Directive concernant l’harmonisation des législations des États membres relatives à la compatibilité élec-
tromagnétique : 2014/30/UE
- Directive concernant l’harmonisation des législations des États membres relatives à la misé à disposition sur 
le marché d’équipements électriques conçus pour être utilisés dans certaines limites de tension : 2014/35/UE
- Directive concernant la limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les équipe-
ments électriques et électroniques : 2011/65/UE

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse suivante https://www.fa-
nelite.com/produit/icf-25e, https://www.fanelite.com/produit/icf-30e, https://www.fanelite.com/produit/icf-36e, 
https://www.fanelite.com/produit/icf-42e ou sur simple demande par e-mail à l’adresse contact@fanelite.com

10. CONFORMITÉS



www.fanelite.com

@fanelitebrand


